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	Parasites of Public Health Importance in Veterinary Parasitology
	Социально значимые паразиты в ветеринарной паразитологии 

	Chapter 1 defines zoonosis as any disease or parasite that is transmissible from animals to humans.
	В главе 1 представлено  определение зооноза как любой болезни или паразита, передающихся от животных к людям.

	In veterinary clinical practice it is important for veterinarians to inform their clients concerning zoonotic diseases or parasites that may be transmitted from their domestic animals.
	В ветеринарной клинической практике ветеринарам важно информировать своих клиентов о зоонозных заболеваниях или паразитах, которые могут передаваться от их домашних животных.

	Such zoonotic parasites include Toxoplasma gondii, Trichinella  spiralis, Ancylostoma caninum, and Toxocara canis.
	К таким зоонозным паразитам относятся Toxoplasma gondii, Trichinella spiralis, Ancylostoma caninum и Toxocara canis.

	This chapter discusses the major parasitic diseases that are of public health importance in veterinary clinical practice.
	В данной главе рассматриваются основные паразитарные заболевания, имеющие важное значение для здравоохранения в ветеринарной клинической практике.

	It is often the veterinarian’s role (and also the role of the veterinary diagnostician) to diagnose a parasite in a domestic animal
	Часто роль ветеринара (а также роль ветеринарного диагноста) заключается в диагностике паразита у домашнего животного.

	The veterinary diagnostician must also communicate to the public and often to medical personnel, such as physicians, laboratory personnel, and other public health workers, the significance of many of the zoonotic parasites.
	Ветеринарный диагност также должен информировать население и медицинский персонал, (врачей, сотрудников лабораторий и других работников здравоохранения) о значении многих зоонозных паразитов.

	It is important for veterinary personnel to understand that in suspected cases of zoonotic parasites or conditions, the client should always be referred to a physician, family practitioner, obstetrician, or public health worker as appropriate for diagnosis or treatment.
	Ветеринарному персоналу важно понимать, что при подозрении на зоонозные паразиты или заболевания клиента всегда следует направлять к терапевту, врачу общей практики, акушеру или медицинскому работнику, в зависимости от обстоятельств, для диагностики или лечения.

	In no instance should a veterinarian
or veterinary technician attempt to diagnose or treat any of these zoonotic parasites in humans.
	Ни в коем случае ветеринар или ветеринарный фельдшер не должны пытаться диагностировать или лечить любого зоонозного паразита у человека. 

	The veterinarian’s role is to inform, not to treat.
	Роль ветеринара заключается в том, чтобы информировать, а не лечить.

	Attempting to diagnose or treat a human is a violation of state veterinary practice acts across the United States.
	Попытка диагностировать или лечить человека является нарушением законов о государственной ветеринарной практике на всей территории Соединенных Штатов.

	Treatments are included in this chapter for veterinarians strictly for the purpose of advising human health care workers and not for the purpose of treating human patients.
	Процедуры, включенные в эту главу для ветеринаров, предназначены исключительно для консультирования медицинских работников, а не для лечения пациентов.

	For each zoonotic parasite discussed here the following areas are addressed:
	Каждый представленный здесь зоонозный паразит, рассматривается со следующих позиций:

	Symptoms of parasitic infection in humans and the ways in which infection is diagnosed.
	Симптомы паразитарной инфекции у людей и способы диагностики инфекции.

	Treatment of the parasitic condition in humans.
	Лечение паразитарного состояния у людей.

	Prevention of the transmission of zoonotic parasites, conditions, or syndromes from animals to humans.
	Предотвращение передачи зоонозных паразитов, состояний или синдромов от животных к людям.

	Just as parasites are broken down into major groups in previous chapters, the important zoonotic parasites are divided into zoonotic protozoans, zoonotic
trematodes, zoonotic cestodes, zoonotic nematodes, zoonotic arthropods, and zoonotic pentastomes.
	Помимо того, что паразиты разделены на основные группы в предыдущих главах, важные зоонозные паразиты представлены от зоонозных простейших, зоонозных трематод, зоонозных цестод, зоонозных нематод, зоонозных членистоногих до зоонозных пентастомов.

	The acanthocephalans and the leeches
have no zoonotic significance.
	Акантоцефалы и пиявки не имеют зоонозного значения.

	PROTOZOANS OF PUBLIC HEALTH IMPORTANCE
	ПРОСТЕЙШИЕ, ИМЕЮЩИЕ ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

	TOXOPLASMA GONDII (TOXOPLASMOSIS)
	Toxoplasma gondii  (ТОКСОПЛАЗМОЗ)

	Toxoplasmosis in humans is an extremely rare protozoan disease with which humans (particularly a pregnant woman and her developing fetus) can become infected.
	Токсоплазмоз у людей - чрезвычайно редкое протозойное заболевание, которым могут заразиться люди (особенно беременные женщины и ее развивающийся плод)

	It is an important zoonotic parasite because a very popular domestic pet, the cat, is the only definitive host for this parasite.
	Это важный зоонозный паразит, т.е. кошка очень популярное домашнее животное, является единственным окончательным хозяином для этого паразита.

	The cat can serve as a source of infection for the pregnant woman and her unborn child.
	Кошка может послужить источником инфекции для беременной женщины и ее будущего ребенка.

	Toxoplasmosis can infect the fetus in the womb and produce serious birth defects.
	Токсоплазмоз может заразить плод в утробе матери и привести к серьезным врожденным дефектам.

	This parasite can also wreak havoc in individuals with acquired immunodeficiency syndrome (AIDS).
	Этот паразит также может наносить ущерб людям с синдромом приобретенного иммунодефицита (СПИД).

	Although this is a very rare parasite, several precautions must be taken to prevent infection.
	Хотя это очень редкий паразит, необходимо принять ряд мер предосторожности, чтобы предотвратить заражение.

	To sell papers the “sensational press” often exploits this parasite in its headlines, alarming the general public.
	Для продажи газет с пометкой «сенсация» часто используют название данного паразита в заголовках газет, вызывая тревогу у широкой общественности.

	As a result the veterinary clinical practice may receive phone calls regarding this parasite.
	В результате этого общественность начинает задавать вопросы  практикующим ветеринарам.

	Also, uninformed clients may request that veterinarians find a new home for (or even euthanize) the family cat.
	Кроме того, неосведомленные клиенты могут потребовать, чтобы ветеринары нашли новый дом для семейной кошки (или даже усыпили ее).

	It is important for the veterinarian to alleviate the client’s concerns and to work in conjunction with the obstetrician-gynecologist to answer questions, thwart this parasite, and prevent toxoplasmosis.
	Ветеринару важно решить проблемы клиента и работать совместно с акушером-гинекологом, чтобы ответить на вопросы, что это за паразит, и предотвратить токсоплазмоз.

	It is important to note that almost every warm-blooded animal can become infected with T. gondii.
	Важно отметить, что почти каждое теплокровное животное может заразиться T.gondii.

	Human Infection With Toxoplasmosis
	Заражение Человека Токсоплазмозом

	Humans become infected with toxoplasmosis in one of two ways: congenitally (in the case of unborn babies) or through acquisition.
	Люди заражаются токсоплазмозом одним из двух способов: внутриутробно (в случае не рожденных детей) или путем приобретения.

	Congenital toxoplasmosis occurs when a woman becomes infected during her pregnancy; the woman ingests sporulated oocysts of T. gondii found in the feces of the cat.
	Врожденный токсоплазмоз возникает, когда женщина заражается во время беременности; женщина проглатывает спорулированные ооцисты T.gondii, находящиеся в фекалиях кошки.

	The domestic house cat with access to the outdoors (and predation) serves as the definitive host for T. gondii and will shed unsporulated oocysts in its feces.
	Домашняя кошка с выходом на улицу (и хищничество) служит окончательным хозяином для T.gondii и будет выделять неспорированные ооцисты в своих фекалиях.

	These unsporulated oocysts sporulate (or become infective) in 1 to 5 days. 
	Эти неспорированные ооцисты спорулируются (или становятся инфекционными) через 1-5 дней..

	If a pregnant woman accidentally ingests the sporulated oocyst, the parasite’s tachyzoites (rapidly multiplying stages) can infect the developing fetus.
	Если беременная женщина случайно проглотит спорулированную ооцисту, тахизоиты паразита ( в стадии быстрого размножения) могут заразить развивающийся плод. 

	Acquired toxoplasmosis occurs when a human ingests the sporulated oocyst containing tachyzoites or ingests infected meat or tissue stages containing bradyzoites.
	Приобретенный токсоплазмоз возникает, когда человек проглатывает спорулированную ооцисту, содержащую тахизоиты, или проглатывает инфицированное мясо или ткани, содержащие брадизоиты.

	Many domesticated animals (e.g., cattle, pigs, sheep) serve as intermediate hosts for T. gondii.
	Многие одомашненные животные (например, крупный рогатый скот, свиньи, овцы) служат промежуточными хозяевами для T.gondii

	Within their muscle, these intermediate hosts harbor bradyzoites (slowly multiplying stages) that can infect various tissue sites, including the lymph nodes, meninges, eyes, and heart, of humans.
	В мышцах данных промежуточных хозяев обитают брадизоиты (стадии медленного размножения), которые могут поражать различные участки тканей, включая лимфатические узлы, мозговые оболочки, глаза и сердце человека.

	The infected human ingests the bradyzoites, which then infect a variety of tissue sites.
	Инфицированный человек проглатывает брадизоиты, которые затем заражают различные участки тканей.

	Symptoms and Diagnosis
	Симптомы и диагностика

	If congenital infection occurs early in the pregnancy, abortion is common.
	Если врожденная инфекция возникает на ранних сроках беременности, аборт является обычным явлением.

	If this infection occurs late in the pregnancy, the central nervous system (CNS) may become infected and a variety of neurologic abnormalities may result.
	Если эта инфекция возникает на поздних сроках беременности, возможно инфицирование центральной нервной системы(ЦНС), что может привести к различным неврологическим отклонениям.

	These include cerebral calcification, chorioretinitis, hydrocephaly, microcephaly, and psychomotor irregularities.
	К ним относятся кальцификация головного мозга, хориоретинит, гидроцефалия, микроцефалия и психомоторные нарушения.

	The child may be born dead or alive.  
	Ребенок может родиться мертвым или живым. 

	If alive, the child may be mentally retarded.
	Если ребенок жив, он может быть умственно отсталым.

	Infected humans with acquired toxoplasmosis exhibit lymphadenopathy, malaise, fever, lymphocytosis, and myocarditis.
	Инфицированные люди с приобретенным токсоплазмозом страдают лимфаденопатией, недомоганием, лихорадкой, лимфоцитозом и миокардитом.

	Most cases, however, are characterized by mild fever and slight enlargement of the lymph nodes.
	Однако большинство случаев характеризуется легкой лихорадкой и небольшим увеличением лимфатических узлов.

	Diagnosis of clinical toxoplasmosis in humans is quite difficult.
	Диагностика клинического токсоплазмоза у человека довольно сложна.

	Diagnosis relies on the demonstration of organisms or antibodies against it.
	Диагностика основывается на обнаружении организмов или антител к ним.

	The best diagnostic test is the inoculation of suspected material into mice and demonstration of the organism multiplying in the mice.
	Лучшим диагностическим тестом является прививка мышам подозрительного материала и демонстрация размножения организма у мышей.

	Serologic tests are also available.
	Также доступны серологические тесты.

	The veterinary diagnostician must remember that these tests need to be delegated to a more sophisticated diagnostic laboratory.
	Ветеринарный диагност должен помнить, что эти тесты должны быть переданы в более квалифицированную диагностическую лабораторию.

	Treatment
	Лечение

	There is no completely satisfactory treatment for toxoplasmosis in humans, although pyrimethamine has been found effective.
	Полностью удовлетворительного лечения токсоплазмоза у людей не существует, хотя пириметамин был признан эффективным.

	This drug in conjunction with triple sulfa drugs has shown good results in ocular toxoplasmosis.
	Этот препарат в сочетании с тройными сульфаниламидными препаратами показал хорошие результаты при глазном токсоплазмозе.

	Remember that suspected cases of toxoplasmosis in humans should always be referred to a neonatologist, pediatrician, gynecologist, obstetrician, or family practitioner. 
	Помните, что при подозрении на токсоплазмоз у людей всегда следует обращаться к неонатологу, педиатру, гинекологу, акушеру или семейному врачу общей практики. 

	The Centers for Disease Control and Prevention (CDC) has many specialists who are qualified to answer questions about the most complex issues of toxoplasmosis in humans.
	В Центрах по контролю и профилактике заболеваний (ЦКПЗ) есть много специалистов, которые квалифицированы, чтобы ответить на вопросы о наиболее сложных проблемах токсоплазмоза у людей.

	Prevention of Transmission to Humans
	Предотвращение передачи инфекции людям

	Transmission of T. gondii to pregnant women is prevented by having someone else empty the cat’s litter box for the duration of her pregnancy.
	Передача T.gondii беременным женщинам предотвращается тем, что кто - то другой опорожняет кошачий лоток на время беременности.

	This step eliminates the woman’s potential exposure to the sporulated oocysts of T. gondii.
	Этот шаг устраняет потенциальное воздействие на женщину спорулированных ооцист T.gondii.

	A person should always wash his or her hands after handling a cat and before eating.
	Человек всегда должен мыть руки после общения с кошкой и перед едой.

	Litter boxes should never be
placed in the kitchen or dining area.
	Кошачий лоток никогда не следует размещать на кухне или в обеденной зоне.

	Gloves should be worn while gardening because feral cats often defecate in flower beds.
	Во время работы в саду следует надевать перчатки, потому что бродячие кошки часто испражняются на клумбах.

	If a child’s sandbox is present in the backyard, it should remain covered when not in use. 
	Если на заднем дворе есть детская песочница, она должна оставаться закрытой, если она не используется.

	After gardening, hands should be
thoroughly washed.
	После работы в саду руки следует
тщательно вымыть.

	Cats should never be allowed to roam freely and hunt.
	Кошкам никогда не следует позволять свободно бродить и охотиться.

	Likewise, uncooked meat should never be fed to cats. 
	Точно так же сырое мясо никогда не следует скармливать кошкам.

	Rodent prey or uncooked meat may contain the tissue stages of T. gondii, which will set the life cycle in motion in the cat.
	Добыча грызунов или сырое мясо могут содержать тканевые стадии T.gondii, которые приведут к развитию жизненного цикла в организме кошки.

	Likewise, to avoid acquired infection with T. gondii (and a variety of pathogenic bacteria), humans should be wary of undercooked infected meat.
	Аналогичным образом, чтобы избежать приобретенной инфекции T.gondii (и различных патогенных бактерий), люди должны избегать употребление в пищу недоваренного зараженного мяса.

	CRYPTOSPORIDIUM PARVUM
(CRYPTOSPORIDIOSIS)
	CRYPTOSPORIDIUM PARVUM
(КРИПТОСПОРИДИОЗ)

	Cryptosporidiosis is a rare protozoan disease that produces a prolific, painful, watery diarrhea in humans.
	Криптоспоридиоз – редкое протозойное заболевание, которое вызывает у людей обильную, болезненную, водянистую диарею.

	This protozoan parasite has been reported in the news because it has contaminated the drinking water supplies of several major metropolitan areas throughout North America and the world.
	Об этом простейшем паразите сообщалось в новостях, потому что он был обнаружен в источниках питьевой воды в нескольких крупных мегаполисах Северной Америки и всего мира.

	As with toxoplasmosis, cryptosporidiosis is especially harmful in individuals with AIDS.
	Как и в случае токсоплазмоза, криптоспоридиоз особенно опасен для людей, больных СПИДом.

	For this reason, it is also an important parasite.
	По этой причине он также является важным паразитом.

	Cryptosporidiosis was first reported in farmworkers and individuals who worked around very young calves.
	Криптоспоридиоз впервые был зарегистрирован у сельскохозяйственных рабочих и лиц, которые работали с телятами. 

	This organism is spread by ingestion of infective oocysts in calf feces.
	Этот организм распространяется при попадании инфекционных ооцист в фекалии телят.

	Human Infection With
Cryptosporidiosis
	Заражение Человека Криптоспоридиоз

	Humans become infected with cryptosporidiosis by ingestion of oocysts from feces of young calves or from contaminated supplies of drinking water.
	Люди заражаются криптоспоридиозом при проглатывании ооцист из фекалий телят или из зараженных запасов питьевой воды.

	Symptoms and Diagnosis
	Симптомы и диагностика

	Cryptosporidiosis produces a transient, painful, watery diarrhea in humans, and all ages are susceptible.
	Криптоспоридиоз вызывает у людей кратковременную, болезненную, водянистую диарею к нему восприимчивы люди всех возрастов.

	The duration of clinical signs in affected individuals varies considerably.
	Продолжительность клинических признаков у пострадавших лиц значительно варьируется.

	Acute cases last from 3 to 7 days, and chronic wasting syndromes can persist for weeks to a few months.
	Острый период  длятся от 3 до 7 дней, а синдромы хронического истощения могут сохраняться от нескольких недель до нескольких месяцев.

	The development of natural immunity against the parasite determines the duration of the clinical signs.
	Развитие естественного иммунитета против паразита определяет продолжительность клинических признаков.

	Most humans infected with Cryptosporidium species develop immunity and recover from the infection.
	У большинства людей, инфицированных различными видами Cryptosporidium, развивается иммунитет и они выздоравливают после инфекции.

	Infections with Cryptosporidium species may persist indefinitely in people with immunodeficiencies, particularly AIDS.
	Инфекции, вызванные различными видами Cryptosporidium, могут сохраняться неопределенно долго у людей с иммунодефицитом, особенно СПИДом.

	The prognosis for immunologically compromised individuals with cryptosporidiosis is poor.
	Прогноз для иммунологически скомпрометированных лиц с криптоспоридиозом является плохим.

	Fecal flotation and concentrating solutions such as zinc sulfate and Sheather sugar solution may be used to identify oocysts of Cryptosporidium species.
	Фекальные флотационные и концентрирующие растворы, такие как сульфат цинка и раствор верескового сахара, могут быть использованы для идентификации ооцист видов Cryptosporidium.

	These parasites are extremely tiny, less than 5 μm in diameter, and thus may be easily overlooked.
	Эти паразиты чрезвычайно малы, менее 5 мкм в диаметре, и поэтому их сложно заметить.

	Acid-fast stains such as Ziehl-Neelsen or Kinyoun can be used, as well as auramine-rhodamine, Giemsa, and methylene blue.
	Можно использовать кислотно-стойкие красители, такие как Циль-Нильсен или Киньюн, а также аурамин-родамин, Гимза и метиленовый синий.

	All these stains may be used to improve the identification of the parasite in fecal flotation.
	Все данные красители могут быть использованы для улучшения идентификации паразита при флотации фекалий.

	There are several commercially available enzymelinked immunosorbent assay (ELISA) tests.
	Существует несколько доступных коммерческих тестов иммуноферментного анализа (ИФА).

	These tests have a higher degree of sensitivity and specificity in diagnosing infections with Cryptosporidium species than can be obtained from stained fecal flotation smears.
	Данные тесты обладают более высокой степенью чувствительности и специфичности при диагностике инфекций с видами криптоспоридий, чем те, которые получаются из окрашенных мазков фекальной флотации.

	A commercially available indirect fluorescent antibody test has been shown to be quite effective in diagnosing infection with Cryptosporidium species.
	Было выявлено, что коммерчески доступный непрямой флуоресцентный тест на антитела достаточно эффективен для диагностики инфекции различными видами Cryptosporidium.

	Treatment
	Лечение

	Although cryptosporidiosis is caused by a protozoan parasite with a life cycle similar to that of coccidia, coccidiostats have shown minimal to no efficacy when used to treat infected cattle. 
	Хотя криптоспоридиоз вызывается простейшим паразитом с жизненным циклом, аналогичным жизненному циклу кокцидий, кокцидиостаты показали минимальную или нулевую эффективность при использовании для лечения инфицированного крупного рогатого скота.

	An effective chemotherapeutic means of eliminating the parasite is not available.
	Эффективных химиотерапевтических средств для устранения паразита не существует.

	Human cryptosporidiosis is treated symptomatically.
	Криптоспоридиоз человека лечится симптоматически.

	Individuals who become dehydrated should be given appropriate fluids either intravenously or orally.
	Людям, при обезвоживании, следует давать соответствующее количество жидкости внутривенно или перорально.

	Clinical improvement has been demonstrated in patients treated with dialyzable leukocyte extract from calves immunized with Cryptosporidium species.
	Клиническое улучшение наблюдалось у пациентов, получавших диализируемый экстракт лейкоцитов телят, иммунизированных видами Cryptosporidium.

	Prevention of Transmission to Humans
	Предотвращение передачи инфекции людям

	Infection with Cryptosporidium species can be prevented by good sanitation and hygiene practices when handling young animals, particularly calves.
	Заражение различными  видами Cryptosporidium можно предотвратить с помощью надлежащей санитарии и гигиены при обращении с молодняком животных, особенно с телятами.

	Infants, young children, or immunologically compromised individuals should not handle animals with diarrhea.
	Младенцы, маленькие дети или люди с ослабленным иммунитетом не должны контактировать с животными, страдающими диареей.

	Immunocompromised individuals should be advised to wash their hands after handling pets, especially before eating, and should avoid contact with their pet’s feces.
	Людям с ослабленным иммунитетом следует рекомендовать мыть руки после обращения с домашними животными, особенно перед едой, и избегать контакта с фекалиями своих питомцев.

	Many of the agents and processes used to sanitize public drinking water have little effect on Cryptosporidium species.
	Многие агенты и процессы, используемые для очистки питьевой
воды в общественных местах, оказывают незначительное влияние на Cryptosporidium

	TREMATODES OF PUBLIC HEALTH IMPORTANCE
	ТРЕМАТОДЫ, ИМЕЮЩИЕ ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

	SCHISTOSOMES OF
WILD MIGRATORY BIRDS
(SCHISTOSOME CERCARIAL DERMATITIS, SWIMMER’S ITCH)
	ШИСТОСОМНЫЙ ЦЕРКАРИАЛЬНЫЙ ДЕРМАТИТ, ЗУД ПЛОВЦА, ДИКИХ ПЕРЕЛЕТНЫХ ПТИЦ

	Swimmer’s itch is a highly pruritic skin condition in humans caused by repeated penetration of the cercariae of the schistosomes (blood flukes) of wild migratory aquatic birds and small mammals native to the water’s edge.
	Зуд пловца - это сильно зудящее состояние кожи у людей, вызванное многократным проникновением церкарий шистосом (кровяных сосальщиков) диких мигрирующих водных птиц и мелких млекопитающих, обитающих у кромки воды.

	On first exposure of the cercariae,
there is mild redness and edema in the skin; with repeated exposure, however, there is severe pruritus (itching) and a papular or pustular dermatitis (a pus-filled pimple).
	При первом воздействии церкарий на коже появляется легкое покраснение и отек, однако при повторном воздействии возникает сильный зуд и папулезный или пустулезный дерматит (прыщ заполненный гноем).

	This dermatitis may persist for several days or even weeks and can become secondarily infected.
	Этот дерматит может сохраняться в течение нескольких дней или даже недель, возможно вторичное инфицированние.

	Human Infection With Swimmer’s Itch
	Заражение Человека Зудом Пловца

	Migratory waterfowl frequently harbor schistosomes (blood flukes) in their blood vasculature.
	Шистосомы (кровяные сосальщики) часто содержатся в кровеносных сосудах мигрирующих водоплавающих птиц.

	These schistosomes produce eggs that pass in the bird’s feces to the watery environment.
	Данные шистосомы откладывают яйца, которые вместе с птичьими фекалиями попадают в водную среду.

	The eggs hatch, producing miracidia, which in turn penetrate aquatic snails.
	Яйца вылупляются, производя мирацидии, которые, в свою очередь, проникают в организм улиток.

	Within the snail the miracidia undergo asexual reproduction and produce thousands of cercariae.
	Внутри улитки мирацидии подвергаются бесполому размножению и производят тысячи церкарий.

	These cercariae exit the snail to penetrate the definitive host, the migratory waterfowl.
	Эти церкарии выходят из улитки, чтобы проникнуть в окончательного хозяина, мигрирующих водоплавающих птиц.

	Humans serve as incidental hosts for these avian schistosomes.
	Люди служат случайными хозяевами для птичьих шистосом.

	During summer people swim or wade in the lakes, ponds, rivers, and even ocean waters frequented by wild birds.
	Летом люди плавают или переходят вброд озера, пруды, реки и даже океанские воды, часто посещаемые дикими птицами.

	These waters are home to aquatic snails.
	В данных водах обитают улитки.

	The cercariae produced within the snails penetrate the skin of humans instead of the skin of migratory birds.
	Церкарии, образующиеся в
улитках, проникают под кожу людей, а не под кожу перелетных птиц.

	The cercariae cannot complete the migration in the human host, and the host’s immune system kills the cercariae.
	Церкарии не могут завершить миграцию в организме человека-хозяина, и иммунная система хозяина убивает церкарии.

	At the same time the cercariae release allergenic substances that cause severe dermatitis.
	В то же время церкарии выделяют аллергенные вещества, которые вызывают тяжелый дерматит.

	Repeated exposure produces the highly pruritic, papular or pustular dermatitis, or schistosome cercarial dermatitis (swimmer’s itch).
	Повторное воздействие вызывает сильный зуд, папулезный или пустулезный дерматит или шистосомный церкариальный дерматит (зуд пловца).

	This condition may have many other regional or colloquial descriptive names.
	Данное условие может иметь множество других региональных или локальных описательных названий.

	Symptoms and Diagnosis
	Симптомы и диагностика

	After the cercaria penetrates the skin, a reddened spot appears at the point of entry.
	После того, как церкария проникает под кожу, в месте проникновения появляется покрасневшее пятно.

	The diameter of this spot increases, and the itching commences. 
	Диаметр данного пятна увеличивается, и начинается зуд.

	If the area becomes raised, it is called a papule and will reach its maximum size in about 24 hours.
	Если область становится приподнятой, она называется папулой, которая достигнет своего максимального размера примерно через 24 часа.

	In severe cases the affected individual may develop a fever, become nauseated, and spend several sleepless nights.
	В тяжелых случаях у пострадавшего может подняться температура, появиться тошнота и он проведет несколько бессонных ночей.

	The papule itches for several days before subsiding, but in a week or so the symptoms disappear.
	Папула зудит в течение нескольких дней, прежде чем зуд спадет, но примерно через неделю симптомы полностью исчезают.

	Swimmer’s itch can be diagnosed by the observation of typical lesions in skin that has come in contact with pond, lake, stream, or ocean water containing infective cercariae from the snail intermediate host.
	Зуд пловца может быть диагностирован путем наблюдения за типичными поражениями кожи, с  которыми соприкасалась вода пруда, озера, ручья или океана, содержащая инфекционные церкарии от промежуточного хозяина улитки.

	A history of swimming in infested waters also aids in diagnosis. 
	Рассказ о плавании в зараженных водах также помогает при диагностике.

	Laboratory findings usually have no role in establishing a diagnosis of swimmer’s itch.
	Лабораторные результаты обычно не играют никакой роли в установлении диагноза зуда пловца.

	Treatment
	Лечение

	Suspected cases of swimmer’s itch in humans should always be referred to a dermatologist or family practitioner.
	Подозреваемые случаи зуда пловца у людей всегда следует направлять к дерматологу или врачу общей практики. 

	Antihistamines are prescribed to relieve the itch and topical steroid creams to reduce the swelling.
	Антигистаминные препараты назначают для облегчения зуда и местные стероидные кремы для
уменьшения отека.

	Remember that these are prescription drugs and must be prescribed by a physician or dermatologist.
	Следует помнить, что данные лекарства отпускаются по рецепту, которые должны быть назначены врачом или дерматологом.

	Prevention of Transmission to Humans
	Предотвращение передачи инфекции людям

	During the seasonal occurrence of swimmer’s itch, many public health agencies post warnings about
swimmer’s itch on beaches adjacent to ponds, lakes, streams, or the ocean.
	Во время сезонного возникновения зуда у пловцов многие учреждения здравоохранения размещают предупреждения о зуде у пловцов на пляжах, прилегающих к прудам, озерам, ручьям или океану.

	The public should heed these warnings and comply with the ban on swimming in infested waters.
	Общественность должна прислушаться к данным предупреждениям и соблюдать запрет на купание в зараженных водах.

	Swimming in water away from the shore will reduce the chance of contact with the cercariae; cercariae tend to congregate close to the shoreline.
	Плавание в воде вдали от берега уменьшит вероятность контакта с церкариями; церкарии, как правило, собираются близко к береговой линии.

	If contact is suspected, the swimmer should towel off immediately after leaving the water.
	При подозрении на контакт пловец должен вытереться полотенцем сразу после выхода из воды.

	For those who must work in such waters, protective waterproof clothing is available.
	Для тех, кто должен работать в подобных водах, доступна защитная водонепроницаемая одежда.

	Repellents such as benzyl benzoate and dibutylphthalate are available.
	Доступны такие репелленты, как бензилбензоат и дибутилфталат.

	Molluscicides (snail-killing compounds) are available; however, they may have adverse effects on plants and other animals in the environment.
	Моллюскициды (соединения, убивающие улиток) также доступны; однако они могут оказывать неблагоприятное воздействие на растения и других животных в окружающей среде.

	CESTODES OF PUBLIC HEALTH IMPORTANCE
	ЦЕСТОДЫ ИМЕЮЩИЕ ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ

	TAENIA SAGINATA
(BEEF TAPEWORM)

	TAENIA SAGINATA
(БЫЧИЙ ЦЕПЕНЬ) 

	Taenia saginata, the beef tapeworm, parasitizes the small intestine of humans. 

	Taenia saginata, бычий цепень, паразитирует в тонком кишечнике человека.

	Its larval or metacestode stage, Cysticercus bovis, is found in the musculature of beef cattle, the intermediate host
	Его личиночная или метацестодная стадия, Cysticercus bovis, обнаруживается в мускулатуре мясного скота, промежуточного хозяина.

	Human Infection With Beef Tapeworm
	Заражение Человека Ленточным Червем

	Humans become infected with the beef tapeworm by ingesting the musculature of beef cattle that contains the cysticercus, or bladder worm, the larval (metacestode) stage for this tapeworm.
	Люди заражаются ленточным червем, поглощая мясо, которое содержит цистицерк, или пузырный червь, личиночную стадию (метацестода) данного ленточного червя.

	This cysticercus stage has a scientific name, C. bovis, and may be found in a variety of sites in the bovine musculature: skeletal and heart muscle, masseters, diaphragm, and tongue.
	Данная стадия цистицерка имеет научное название C. bovis и может быть обнаружена в различных участках мускулатуры крупного рогатого скота: скелетные и сердечные мышцы, массетеры, диафрагма. 

	Humans are infected by ingesting raw or undercooked cysticercus-infected beef. 
	Люди заражаются при употреблении в пищу сырой или недоваренной говядины, зараженной цистицерком

	This meat is often referred to as measly beef or beef measles.
	Подобное мясо часто называют жалкой говядиной или говяжьей корью.

	The covering of the cysticercus is digested away, and the young tapeworm is released and attaches to the wall of the small intestine.
	Оболочка цистицерка переваривается, и молодой солитер высвобождается и прикрепляется к стенке тонкого кишечника.

	This young tapeworm begins to grow its proglottids.
	Этот молодой солитер начинает отращивать свои проглоттиды.

	The gravid proglottids are released to the outside environment.
	Гравидные проглоттиды высвобождаются во внешнюю среду.

	Each gravid proglottid contains about 80,000 eggs.
	Каждая тяжелая проглоттида содержит около 80 000 яиц.

	In the outside environment the gravid
proglottids rupture, and the released eggs may be ingested by a beef cow.
	Во внешней среде тяжелые проглоттиды разрываются, и высвобожденные яйца могут быть проглочены крупным рогатым скотом.

	The eggs hatch, and the embryos penetrate the intestinal mucosa and enter into the general circulation; they are then distributed throughout the musculature of the beef cow.
	Яйца вылупляются, и эмбрионы проникают через слизистую оболочку кишечника и попадают в систему общего кровообращения; затем они распределяются по всей мускулатуре крупного рогатого скота. 

	Symptoms and Diagnosis
	Симптомы и диагностика

	Adult T. saginata in the small intestine of humans may cause a variety of nonspecific abdominal signs such as diarrhea, constipation, and cramps.
	Половозрелый T.saginata в тонком кишечнике человека может вызывать различные неспецифические симптомы в брюшной полости, такие как диарея, запор и судороги.

	About 10 gravid proglottids are passed in the feces each day; this fact is quite evident to the infected individual.
	Ежедневно с калом выводится около 10 оплодотворенных проглоттидов ; данный факт совершенно очевиден для инфицированного человека.

	These proglottids are quite motile and will migrate a few centimeters over the human host’s body, clothes, or bedding.
	Данные проглоттиды довольно подвижны и будут мигрировать на несколько сантиметров по телу, одежде или постельным принадлежностям человека-хозяина.

	The gravid proglottids from human feces are unusual in appearance.
	Гравидные проглоттиды из человеческих фекалий необычны по внешнему виду.

	Each proglottid has a prominent uterus with 14 to 32 lateral branches.
	Каждая проглоттида имеет выступающую матку с 14-32 боковыми ветвями.

	The uterus contains approximately 80,000 eggs.
	Матка содержит около 80 000 яйцеклеток.

	Perianal swabs may be used to detect these eggs.
	Для обнаружения этих яиц могут быть использованы перианальные мазки.

	Diagnosis of cysticerci in cattle is usually made by meat inspection procedures.
	Диагностика цистицерков у крупного рогатого скота обычно проводится с помощью процедур проверки мяса.

	Treatment
	Лечение

	Suspected cases of the beef tapeworm in humans should always be referred to a family practitioner or internist.
	Предполагаемые случаи заражения бычьем цепнем у людей всегда следует направлять к врачу общей практики  или терапевту. 

	The treatment of choice is praziquantel or niclosamide.
	Лечение назначается на выбор — празиквантел или никлозамид.

	Prevention of Transmission to Humans
	Предотвращение передачи инфекции людям 

	All infected humans should be treated by a physician.
	Все инфицированные люди должны проходить лечение у врача.

	Feedlot employees should be educated concerning transmission of bovine cysticercosis and personal hygiene practices.
	Работники откормочных площадок должны быть обучены вопросам передачи цистицеркоза от крупного рогатого скота и правилам личной гигиены.

	Adequate and accessible toilet facilities must be provided for all workers.
	Для всех работников должны быть предусмотрены надлежащие и доступные туалеты.

	Meat inspection should be thorough.
	Проверка мяса должна быть тщательной.

	Infected carcasses may be condemned for human consumption or treated by freezing for 10 days to 2 weeks at −10° C or by cooking at 50° C to 60° C.
	Зараженные туши могут быть не допущены для употребления в пищу человеком или обработаны замораживанием в течение от 10 дней до 2 недель при температуре -10 °C или проварены при температуре от 50°C до 60 °C.

	Likewise, humans should be wary of undercooked meat to avoid acquired infection with T. saginata (and a
variety of pathogenic bacteria).
	Точно так же люди должны остерегаться недоваренного мяса, чтобы избежать заражения T.saginata (и различными патогенными бактериями).
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